
 

 
PARISH MISSION STATEMENT: We, the people of St. Vincent de Paul Church, see ourselves as a congregation of believers in whom Jesus is living; 
and to do what we believe we are called to do, we set ourselves to proclaim our commitment to build, strengthen and enliven our parish 
community; to strive to educate ourselves to make our witness more constant and more credible by our actions, to devote ourselves to serving one 
another and all others in our community as did our patron, St. Vincent de Paul. 
 

Sunday ɀ May 28, 2017
Pastoral Team 
Rev. Sergio Nadres Pastor 
Rev. Hermes Diaz Parochial Vicar 
Rev. Carl Arico In Residence 
Rev. David Buckles In Residence 
Michael P. Missaggia Deacon 
Thomas Norton Director of Music 
Maryann Angrosina Office Manager 
Elaine Conway,  
John Hughes Trustees 
Jaime de Leon Pastoral Council 
 President 
Thomas 5Ω!ƭŜǎǎƛƻ Finance Council 
 President 
Christine Smith Parish Catechetical 
 Leader 
Felix Rivera MinƛǎǘǊȅ ά{ƻǳǇ YƛǘŎƘŜƴέ 
 President 

Mass Schedule 
Saturday Evening - English Mass         5pm 
Saturday Evening - Spanish Mass  6:30pm 
Sunday Morning          8am, 10am & 12pm 

 Weekday                                     7am & 8am 
 Saturday  8am 
 Holyday      7am, 8:30am, 12pm & 7:30pm 
 Federal Holiday 9am 

Holy Hour 
Mondays 7pm to 8pm 

Sacrament of Reconciliation 
Saturdays 4pm ς 4:45pm 

Directory 
 Rectory:  201.436.2222 
 Fax:  201.437.5235 
 E-mail:  stvin979@verizon.net 
 Website:  stvincentrc.org 
 Religious Ed. Email:  stvinccd@gmail.com 
 All Saints Catholic  
 Academy: (ASCA)  201.443.8384 

Parish Office Hours 
 Monday-Friday 8am-4pm 
 Saturday, Sunday and Holidays  Closed 

 Office Summer Hours 
 Monday-Thursday 8am-4pm 

Friday (through Labor Day) 8am-2pm 

Archdiocesan & 
Saint Vincent de Paul  

Capital Campaign 

 
²Ƙŀǘ ƛǎ ǘƘŜ ά²Ŝ !ǊŜ [ƛǾƛƴƎ 

{ǘƻƴŜǎέ 
Campaign all about? 

As all of the parishes in our Archdiocese look 
forward towards the next couple of decades 
we must all do our best to prepare our clergy 
and lay people to be more effective in ministry 
as well as care for those clergy who have given 
their lives in service to us all.  We must care 
for our church structures and buildings so that 
they can remain beautiful and safe for a new 
generation of Catholics.  How will we do this?  
¢Ƙƛǎ ƛǎ ǿƘŀǘ ǘƘŜ ά²Ŝ !ǊŜ [ƛǾƛƴƎ {ǘƻƴŜǎέ 
campaign hopes to address.  Please join us at 
one of our upcoming receptions to learn 
more.  

Please Call the Parish and Make Your 
wŜǎŜǊǾŀǘƛƻƴ ǘƻ hƴŜ ƻŦ ƻǳǊ ά²Ŝ !ǊŜ [ƛǾƛƴƎ 
{ǘƻƴŜǎέ /ŀƳǇŀƛƎƴ wŜŎŜǇǘƛƻƴǎ 

The Dates for Our Receptions are as follows: 
Wednesday, May 31st at 12 noon or 

Wednesday, May 31st at 7pm. or 
Thursday, June 1st at 7pm or 

Saturday, June 3rd after the 5pm Mass or 
Sunday, June 4th after any of our Masses 

The receptions will take place in Robinson Hall  
(Light refreshments will be served) 

Please select the date that is most convenient 
for you and RSVP as soon as possible either by 
calling the parish office at (201) 436-2222, by 

email at stvin979@verizon.net  
or by returning the RSVP card that was mailed 
to each family in the church basket with your 
family offering. 

 

¿De Qué se trata la campaña 
"Somos Piedras Vivas? 
Todas las parroquias de nuestra Arquidiócesis 
tienen el desafío de mirar hacia el futuro y 
tenemos que hacer todo lo posible para 
preparar a nuestros cleros y laicos a ser más 
efectivos en el ministerio, así como a cuidar 
por aquellos sacerdotes que han dado sus 
vidas en el servicio de todos nosotros. 
Debemos cuidar nuestras estructuras y 
edificios de la iglesia para que puedan 
permanecer hermosas y seguras para una 
nueva generación de católicos. ¿Cómo 
haremos esto?  De esto se trata la campaña 
"Somos Piedras Vivas."  Únase a nosotros en 
una de nuestras próximas recepciones para 
aprender más.  Las fechas de nuestras 
recepciones son como sigue:  
 

El miércoles, 31 de mayo a las 12:00 del 
mediodía o, el miércoles, 31 de mayo a las 
7pm., o el jueves, 1 de junio a las 7pm., o el 
sábado 3 de junio después de las Misa de las 
6:30pm. o el domingo, 4 de junio después de 

cualquiera de nuestras Misas.  Las recepciones 
se darán a cabo en el salón Robinson y 

serviremos refrescos. 
 
Por favor seleccione la fecha más conveniente 

para usted y confirme su asistencia lo más 
antes posible llamando a la oficina parroquial 
al (201) 436-2222, o por correo electrónico a 

stvin979@verizon.net 
o mediante la devolución de la tarjeta de 
reservación que se le envió por correo a cada 
familia.  Favor de incluirla con su ofrenda 
dominical en la canasta. 
 
God bless you all for your continued 
generosity and for supporting our Parish. 
 

mailto:stvin979@verizon.net


Offerings for the week of 
May 28thς June 3rd  
Gifts 

Altar Bread                                       Helen Bellotti 
Altar Wine                                        Helen Bellotti 
Candles 

Blessed Mother                        Josephine Gillikin 
St. Joseph                              Matthew Angrosina 
St. Vincent                        Vincent Angrosina, Sr. 
St. Patrick                                         Thomas Ryan 
St. Jude                                             Diane Spiegel 
Divine Mercy                               Henry Wolenski 
St. Elizabeth Anne Seton         Janet Tettamanti 
Sanctuary Lamp                       Edward Jesolosky 

Sick List 
Please pray for the recovery of: Anselmo 
Nadres, Alicia Espiritu, Janet Maceli, Liam 
Morley, Arthur Sonny Kopacz, Ema Palfi, Betty 
Serafino, Marisol Paul, Meghan Ryan, Evelyn 
Wheesk, Laura Figueroa, Thomas Wetzel, 
Mary Brown, Rob Kowalski, Annie Curcio, 
Jillian Sayre, Marco Bonilla, Rodrigo Saavedra, 
Cecilia Bitwinski, Joseph Bukowinski, Anthony 
Marchitto and Dominic Rizzo. 

Anointing of the Sick 
Please notify the rectory in the event of a 
serious illness. Visits to the home bound or 
hospital, upon request, can be made. Please 
call the Parish Office at (201) 436.2222. 

Eternal Rest Grant unto 

Them O Lord 
ϞGeorgian Mazza 

Mass Intentions 
Saturday,  May 27

th
 

8am  Luigi DiGrigoli 
5pm            Frank Marmorato 
6:30pm      Misa en Espanol 
                    Ramon Leis 
Sunday,  May 28

th
 

8am  Gaetano & Rose Favia 
10am  Edward Jesolosky 
12pm  Olympia C. Favia 
Monday,  May 29

th
 
 

9am  Anthony & Bridget Sharkey 
Tuesday,  May 30th 

 

7am            For the well being of 
                    Carlos & Maribel 
8am  Special Intention 
Wednesday, May 31

st
 
 

7am           Cornelius Devaney 
8am           Olga Agresti 
Thursday,  June 1 

st 

7am            Benito Limpo 
8am     Florence Maiolano 
Friday,  June 2

nd 

7am Expectacion Moyo 
8am            Stanislaw Sitarz 

Saturday, June 3
rd 

8am            Janet Tettamanti 
5pm            Sarah Adamo 
6:30pm Misa en Espanol 
 Manuel Teira 
Sunday, June 4

th
 
 

8am            Benjamin Padre 
10am          Gaetano & Rose Favia 
12pm          Olympia C. Favia 

Seven (7) am - Week Day Mass 
If you would like to offer an intention for the 
7am masses please call or stop by the Rectory 
Office. There are also candle intentions 
available as well. 

Memorial Day 
Monday, May 29

th
, Memorial Day there will be 

one Mass at 9am. Note: The Rectory Office 
will be closed in Observance of Memorial Day. 

Save These Dates 
Sunday - June 4

th
 at 3pm our Youth Choir 

presents a program of music celebrating God, 
Country and Family. Lite refreshments will be 
served after the program in Robinson Hall. We 
hope to see you there!  

Monday June 12, 2017 - Tricky Tray meeting 
7pm ς Robinson Hall - volunteers are needed. 

Saturday - December 2, 2017 - Tricky Tray.  

Stewardship & Collection 
Total Collection for May 14, 2017     $8,048.00 
 
First Collection              $4,810.00 
Stewardship              $1,444.00 
Candles                   $384.00 
Flowers    $25.00 
Easter                   $310.00 
Roof                   $625.00 
Spring Dance                  $450.00 

Deposits For: 

Games of Chance                  $625.00 
Food Pantry                  $395.00 
Soup Kitchen                               $17.00 
 
Register and give online at: 
churchgiving.com/StVincentdePaulBayonne07
002 

Upcoming 2nd Collections 
May 28

th   
Higher Energy & Fuel Cost 
Remembrance Mass for CŀǘƘŜǊΩǎ Day 

June 4
th

    Parish Assessment 
June 11

th
  Stewardship Collection 

June 18
th

  Air Conditioning Collection 
June 25

th
  Higher Expenses of the Parish 

Stewardship Reflection 
άL ŀƳ ǇǊŀȅƛƴƎ ŦƻǊ ǘƘŜƳΧέ WhIb мтΥф 
Prayer is the foundation of our Faith and the 
foundation of Stewardship. Pray in good times 
and in bad. Prayer is always the first best 
option in any situation, not just the last resort. 
Pray for friends and family and for those that 

ŘƻƴΩǘ ǘǊŜŀǘ ȅƻǳ ǾŜǊȅ ǿell. Pray to give praise, 
to thank and to ask God for help. Pray to see 
what God wants you to do with the gifts He 
has given you. 

Upcoming Events 
May 29

th
      Rectory Office closed in  

                      Observance of Memorial Day 
                      Mass will be at 9am 
May 31

st
      Living Stones Receptions 12pm 

                      and 7pm in Robinson Hall 
                      Centering Prayer 7pm rectory 
                      Basement 
June 1

st
        Living Stones Reception 7pm 

                      In Robinson Hall 
June 3

rd
       Living Stones presentation after  

                     5pm Mass in Robinson Hall 
June 4

th
       Living Stones presentation after  

                     all Masses in Robinson Hall 
                     Youth Choir Concert 3pm in 
                     Church - Refreshments to follow 

Baptism 
The church asks that children be baptized 
soon after birth. Please call the rectory office 
in advance of your desired month for baptism. 

Marriage 
The Sacrament of Matrimony requires an  
extensive period of preparation. Contact  
should be made with a priest at the  
rectory one year in advance. 

Recurring Events 
 The Centering Prayer Group meets every 

Wednesday at 7pm in the rectory 
basement. For more information, please 
call Barbara Sherry at 201.443.2115. 

 Novena to Our Lady of Perpetual Help 
takes place every Saturday after 8am 
mass. 

 bǳǊǎŜΩǎ ƳƛƴƛǎǘǊȅ - blood pressures are 
checked after all masses every first 
weekend of the month. 

 Exposition of the Blessed Sacrament 
every first Friday from 8:30am to 9:30am 

 Boy Scout Troop 25 meets every 
Wednesday at 6:30pm at the Masonic Lodge 
(Corner of Avenue C and 40th Street). Please 
call Scoutmaster John Hughes 201-437-9502 
with any questions. 

  Line Dance Thursday 7pm ς 10pm in 
Robinson Hall. The cost is $6.00 and lite 
refreshments will be served. 

En Español 
Santo Rosario:  Sábados  6:00pm 
Misa en español:  Sábados 6:30pm 
Hora Santa: Lunes  7:00pm 
Ensayo del coro de los niños:  
Sábados    Robinson Hall 10:30am 
Exposición del Santísimo  
cada primer viernes  8:30am-9:30am 

Outdoor Rosary 
Tuesday May 30

th
 at 7pm, the rosary will be 

recited in front of the Blessed Mother statue 



 
on the lawn of the church. Everyone is 
welcome to take part in this beautiful tribute 
to our Blessed Mother Mary. 

Flea Market ς June 3, 2017 
There will be a Grand Re-Opening of the Saint 
±ƛƴŎŜƴǘΩǎ CƭŜŀ aŀǊƪŜǘ ƻƴ WǳƴŜ 3

rd
. For more 

information please contact Katharine 
Kuzminski at 201-443-6024.  

Religious Education News 
Congratulations to the Confirmation 
Candidates who were confirmed on May 13, 
2017 by The Reverend. Msgr. Thomas P. 
Nydegger. A special Thank You to The 
Reverend. Msgr. Thomas P. Nydegger for 
giving an inspiring Homily about the Holy 
Spirit. 

Registration for Religious Education 

Please contact Christine Smith our Parish 
Catechetical Leader at stvinccd@gmail.com or 
call the rectory office at 201-436-2222 
extension #16 to register your child for the 
classes that start in September 2017. Please 
remember that due to limited classroom 
space, we ask that you register early. 
 
Thank You to all the Catechists who devoted 
their time and talents this year to our parish 
children ς Jennifer LaPelusa, Jeannine Farber, 
Rose Finnegan, Vincene Steiner, Lucy Folger, 
Deacon Michael Missaggia, Joseph 
Panaccione, Ray Holowienka and James 
Finnegan. We wish Jennifer Lapelusa good 
luck next year as she will be graduating from 
high school and going to College. The parish is 
in need of Catechists for the upcoming year. If 
you are interested in teaching the principles of 
Christian religion to the children of our parish 
please contact Christine Smith. CCD classes 
ended on Sunday May 21st. Please continue 
to attend mass with your children over the 
summer.  

R.C.I.A. 
Rite of Christian Initiation of Adults is a 

process by which adults who have not been 

baptized enter the church and receive the 

Sacraments of Baptism, First Holy Communion 

and Confirmation. It is also the process that 

baptized Catholics who have not received the 

sacraments of First Penance, First Holy 

Communion and Confirmation will receive 

these sacraments. It also incorporates those 

adults who wish to convert to Catholicism 

from other religions. Please call the rectory if 

you are interested and would like additional 

information.  

R.C.I.A. 
Rito de Iniciación Cristiana de Adultos es un 
proceso por el cual los adultos que no han 

sido bautizados entran en la iglesia y reciben 
los Sacramentos del Bautismo, Primera 
Comunión y Confirmación. Es también el 
proceso el que los católicos bautizados que no 
han recibido los sacramentos de Primera 
Penitencia, Primera Comunión y Confirmación 
recibirán estos sacramentos. También 
incorpora a los adultos que desean convertirse 
al catolicismo de otras religiones. Por favor 
llame a la rectoría si usted está interesado y 
desea información adicional. 

ASCA NEWS 
!{/!Ωǎ ŀƴƴǳŀƭ CƛŜƭŘ 5ŀȅ ǿŀǎ ƘŜƭŘ ƻƴ CǊƛŘŀȅΣ 
May 19, at Sixteenth Street Park.  A good time 
was had by all!  A special thanks to Mrs. Cole 
and all the parent volunteers. 

The fourth, fifth, and sixth graders enjoyed a 
ŦƛŜƭŘ ǘǊƛǇ ǘƻ WŜƴƪƛƴǎƻƴΩǎ !ǉǳŀǊƛǳƳΣ ŀƴŘ ǘƘŜ 
second and third graders visited The Camden 
Aquarium. The kindergarten students went to 
the Turtleback Zoo on their class field trip. 
 
Congratulations to the seventh graders who 
represented ASCA in the Marist Scholastic 
Olympics!  Karisma Garcia won third place in 
Science, Naomi DeLeon won third place in Art, 
Coda Camaya won  third place in Computers, 
Hannah Delaney won third place in History, 
Christina Valenti won second place in English, 
and Christopher Ponczek, Peter Cifarelli, and 
Courtney Rei won third place in General Skills. 
 
!{/!Ωǎ {ǘǳŘŜƴǘ /ƻǳƴŎƛƭ ǎǇƻƴǎƻǊǎ ŀ ŎƻƭƭŜŎǘƛƻƴ 
of nonperishable food items and paper goods 
each month.  Items collected during May were 
donated to various parish food pantries.  
 
ASCA is having an Open House for perspective 
new families on Wednesdays from 9:00am to 
11:00AM. For additional information or to 
arrange a tour of the school, please call the 
school (201-443-8384). You can also check our 
website (ascabayonne.org) for additional 
news and information. 

Food Pantry 
The Food Pantry Ministers will be distributing 
food on Thursday June 8

th 
& the 22

nd
 from 

3pm to 5pm. The Food Pantry is in desperate 
need of non-perishable items. 

 
Monetary donations as well as grocery store 
Gift Cards are welcome as well. Please make 
checks payable to St. Vincent de Paul Food 
Pantry. The Food Pantry Ministers are also 
collecting gently used clothes, coats & jackets 
for children, men and women. God Bless you 
for your generous support of this ministry. 

Despensa de alimentos 
Nuestra siguiente distribución será e 8th & 
22nd   Junio partir de 3-5pm. El número de 
clientes sigue creciendo. Estamos en 
necesidad desesperada de artículos, tales 
como macarrones, salsa de pasta, atún, 
frijoles, galletas , sopa, verduras, fruta, arroz, 
papas enlatadas, fruta, mantequilla de maní. 
Donaciones monetarias son bienvenidos. Por 
favor haga los cheques a San Vicente de Paul 
despensa de alimentos. También estamos 
colectando ropa usada para, niños, hombres y 
mujeres. Dios los bendiga por su apoyo 
generoso a este ministerio 

Soup Kitchen Ministry 
Father Sergio & Father Hermes and the board 
members of the Saint Vincent de Paul Soup 
kitchen would like to thank all the volunteers 
who were able to help the church in preparing 
the first meal that was distributed on 
Thursday May 18, 2017. Without you we could 
not do this charitable work. The next meal is 
scheduled for Thursday June 15, 2017 at 6 pm 
in Robinson Hall and as previously requested, 
{ŀƛƴǘ ±ƛƴŎŜƴǘΩǎ ŎƘǳǊŎƘ ǿŜƭŎƻƳŜǎ ŀƴyone who 
would like to volunteer their time, share their 
talent or make a donation/treasure towards 
this ministry. The Saint Vincent de Paul Soup 
Kitchen depends on the generosity of our 
parishioners, as we continue this ministry to 
serve our brothers and sisters who are poor 
and in need of a hot meal. Please know that 
we have not yet received any institutional aid 
ŀƴŘ ǘƘŀǘΤ ƛǘΩǎ ōŜŎŀǳǎŜ ƻŦ ȅƻǳǊ ŘƻƴŀǘƛƻƴǎΣ {ŀƛƴǘ 
±ƛƴŎŜƴǘΩǎ ŎƘǳǊŎƘ ǿƛƭƭ ōŜ ŀōƭŜ ǘƻ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǘƘƛǎ 
wonderful ministry. Donations can be made 
via cash or check. You can give your donation 
to one of our priests in a sealed envelope 
clearly marked "SOUP KITCHEN" or place in 
the collection basket. Please make checks 
ǇŀȅŀōƭŜ ǘƻ Ψ{ǘΦ ±ƛƴŎŜƴǘ ŘŜ tŀǳƭ {ƻǳǇ YƛǘŎƘŜƴΩΦ 
Your contribution is tax deductible. We pray 
that Our Lord bless all the generous people of 
His Holy Church! For more information visit 
www.StVincentChurch.net  

 
Third ward councilman & parishioner Gary Lapelusa 
on behalf of the Gary Lapelusa Association makes a 
contribution to Saint Vincent church for their Soup 
Kitchen Ministry. Father Sergio along with Father 
Hermes and Maryann accepting the check. 



Ministerio del Comedor 
Comunitario 
El Padre Sergio, el Padre Hermes y los 
miembros del consejo del Comedor 
Comunitario de San Vicente de Paulo desean 
agradecer a todos los voluntarios que 
pudieron ayudar a la iglesia en la preparación 
de la primera comida que fue distribuida el 
jueves 18 de mayo del 2017.  Sin ustedes no 
podríamos hacer este trabajo caritativo. La 
próxima comida está programada para el 
jueves, 15 de junio del 2017 a las 6 pm en el 
Salón Robinson y como se solicitó 
previamente, la iglesia de San Vicente recibe a 
todos aquellos que quieran ofrecer su tiempo, 
compartir sus talentos o hacer una donación 
para este ministerio. El Comedor Comunitario 
de San Vicente de Paulo depende de la 
generosidad de nuestros feligreses, mientras 
continuamos este ministerio que sirve a 
nuestros hermanos y hermanas que son 
pobres y necesitan una comida caliente. Por 
favor, sepan que todavía no hemos recibido 
ninguna ayuda institucional y que; es debido a 
sus donaciones, que nuestra iglesia de San 
Vicente podrá continuar este maravilloso 
ministerio. Las donaciones se pueden hacer en 
efectivo o cheque. Usted puede dar su 
donación a uno de nuestros sacerdotes en un 
sobre sellado y claramente marcado "SOUP 
KITCHEN," o colocarlo en la canasta de 
ofrenda.  Favor de hacer cheques a nombre de 
'St. Vincent de tŀǳƭ {ƻǳǇ YƛǘŎƘŜƴΦέ   {ǳ 
contribución es deducible de sus impuestos. 
¡Oramos a que Nuestro Señor bendiga a toda 
la generosa gente de su Santa Iglesia! Visite a 
www.StVincentChurch.net para obtener 
información adicional. 

Super 50/50 
Have you purchased tickets yet? Please help 
our church! Tickets will be available for 
purchase after all weekend masses and at the 
Rectory Office. Raffle tickets are $5.00 each. 
The super 50/50 will be drawn after the family 
mass on Sunday, June 11

th
 at 11:30am in 

Robinson hall. As of Monday, May 22nd our 
total is $5,765.00, in which the winner will 
receive $2,882.50. Proceeds will be applied to 
Parish Expenses. 

Donation for the cost of the roof 
If you would like to make a contribution to 
help offset this expense, it is important that 
you restrict your donation for this specific 
project. If you are donating by check, please 
put the words άǊƻƻŦ ǊŜǇŀƛǊέ ƛƴ ǘƘŜ ƳŜƳƻ ƭƛƴŜΦ 
Cash contributions can be placed in an 
envelope and marked ŦƻǊ άwƻƻŦ wŜǇŀƛǊέΦ 

Donaciones para el techo 
Este fin de semana se donó un total de $10.00 
hacia nuestro proyecto de reparación de 
techo. Cualquier cantidad ayudará.  Que Dios 
siga bendiciendo a nuestros feligreses. Si 

desea hacer una contribución para ayudar es 
importante que se restringe la donación para 
este proyecto específico. Si paga con cheque, 
por favor, poner las palabras "reparación de 
ǘŜŎƘƻέ Ŝƴ ƭŀ ƭƝƴŜŀ ŘŜ ƳŜƳƻΦ [ŀǎ ŘƻƴŀŎƛƻƴŜǎ 
en efectivo pueden ser colocados en un sobre 
marcado claramente también de la misma 
manera. Gracias por su apoyo continuo y 
generoso a nuestra parroquia. 

Roof Update 
The total cost to repair the roof was $89,600 
and since July 2016, parishioners have 
personally contributed $37,275, the Simbang 
Gabi committee has donated $6,765, funds 
from the Spring Dance were $6,494 and 
$3,284 was paid from the church operating 
fund. To date we have remitted $46,165 
which leaves us with a balance of $43,435 and 
$7,653 in escrow. 

Protegiendo Nuestros Niños 
La Arquidiócesis de Newark toma muy en 
serio toda y cualquier queja creíble de mala 
conducta sexual por miembros del clero, 
religiosos y laicos de la arquidiócesis. 
Animamos a cualquier persona con 
conocimiento de un acto de mala conducta 
sexual a informar inmediatamente a la 
arquidiócesis para que podamos tomar 
medidas apropiadas para proteger a otros y 
proporcionar apoyo a las víctimas de abuso 
sexual. Las personas que deseen denunciar 
una denuncia de mala conducta sexual 
pueden hacerlo llamando a la Oficina 
Arquidiocesana de Protección de Niños y 
Jóvenes al (201) 407 3256. 

Safeguarding Children and How to 
Report Abuse 
The Archdiocese of Newark takes very 
seriously any and all credible complaints of 
sexual misconduct by members of the clergy, 
religious and lay staff of the archdiocese. We 
encourage anyone with knowledge of an act 
of sexual misconduct to inform the 
archdiocese immediately so that we may take 
appropriate action to protect others and 
provide support to victims of sexual abuse. 
Individuals who wish to report an allegation of 
sexual misconduct may do so by calling the 
Archdiocesan Office of Child and Youth 
Protection at (201) 407 3256. 

Background on the Gospel 
 Juan 17: 1-11ª 

Jesus prays for his disciples. 

¢ƻŘŀȅΩǎ ǊŜŀŘƛƴƎ ƛǎ ŀ ǇǊŀȅŜǊΣ ǿƘƛŎƘ ŀǇǇŜŀǊǎ ŀǘ 
ǘƘŜ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴ ƻŦ WŜǎǳǎΩ [ŀǎǘ {ǳǇǇŜǊ ŘƛǎŎƻǳǊǎŜΦ 
At the end of the prayer, Jesus is arrested in 
ǘƘŜ ƎŀǊŘŜƴΦ ¢ƘŜ ǇǊŀȅŜǊ ƳƛƎƘǘ ōŜ ǊŜŀŘ ŀǎ WŜǎǳǎΩ 
final commendation of himself to the Father. 
In the prayer, Jesus also expresses care and 
concern for his disciples. WŜǎǳǎΩ ǇǊŀȅŜǊ 
reaffirms the complete union between Jesus 

and the FatheǊΦ ¢ƘǊƻǳƎƘƻǳǘ WƻƘƴΩǎ DƻǎǇŜƭΣ 
Jesus has been presented as the Word, who 
pre-existed with the Father and was sent to do 
ǘƘŜ CŀǘƘŜǊΩǎ ǿƻǊƪ ƻƴ ŜŀǊǘƘΦ Lƴ ǘƘƛǎ ǇǊŀȅŜǊ ǿŜ 
ƭŜŀǊƴ ǘƘŀǘ WŜǎǳǎΩ ƭƛŦŜ ŀƴŘ ƳƛƴƛǎǘǊȅ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ 
directed toward one purpose, revealing the 
Father. When this work is accomplished, Jesus 
is to return to the Father to be glorified. 
wŜƎŀǊŘƭŜǎǎ ƻŦ ǿƘŀǘ ƘŀǇǇŜƴǎ ǘƻ WŜǎǳǎΣ ƛƴ WƻƘƴΩǎ 
Gospel, Jesus and the Father are in charge. 
9ǾŜƴ ƛƴ ǘƘŜ ŘŜǎŎǊƛǇǘƛƻƴ ƻŦ WŜǎǳǎΩ ŘŜŀǘƘΣ WŜǎǳǎ 
does not simply die but instead hands over his 
spirit. Lƴ ǘƻŘŀȅΩǎ DƻǎǇŜƭ ǿŜ ŀƭǎƻ ƴƻǘŜ ǘƘŜ 
ŘƛǎǘƛƴŎǘƛƻƴ ŦƻǳƴŘ ƛƴ WƻƘƴΩǎ DƻǎǇŜƭ ōŜǘǿŜŜƴ 
the world and the disciples. The disciples are 
in the world, but they are separate from it 
because they have been given to Jesus. They 
are chosen from the world to be in service to 
the world for its salvation. This salvation has 
been accomplished in Jesus because Jesus has 
revealed the Father to the world, but the 
disciples will be sent by Jesus to make both 
the Father and Jesus known to the world. 
WŜǎǳǎΩ ǇǊŀȅŜǊ ƛǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ŘƛǎŎƛǇƭŜǎΩ ǿƻǊƪ ƛƴ ǘƘŜ 
world. 

Reflexión sobre el Evangelio 
Juan 17: 1-11ª 

Jesús ora por sus discípulos. 

La lectura de hoy es una oración, que aparece 
en la conclusión del discurso de la Última Cena 
de Jesús. Al final de la oración, Jesús es 
arrestado en el jardín. La oración podría ser 
leída como elogio final de Jesús de sí mismo al 
Padre. En la oración, Jesús también expresa 
cuidado y preocupación por sus discípulos. La 
oración de Jesús reafirma la unión completa 
entre Jesús y el Padre. A lo largo del Evangelio 
de Juan, Jesús ha sido presentado como la 
Palabra, que preexistió con el Padre y fue 
enviado a hacer la obra del Padre en la tierra. 
En esta oración aprendemos que la vida y el 
ministerio de Jesús se han dirigido hacia un 
propósito, revelando al Padre. Cuando esta 
obra sea cumplida, Jesús debe regresar al 
Padre para ser glorificado. 
Independientemente de lo que le suceda a 
Jesús, en el Evangelio de Juan, Jesús y el Padre 
están a cargo. Incluso en la descripción de la 
muerte de Jesús, Jesús no simplemente 
muere, sino que entrega su espíritu. En el 
Evangelio de hoy también observamos la 
distinción que se encuentra en el Evangelio de 
Juan entre el mundo y los discípulos. Los 
discípulos están en el mundo, pero están 
separados de él porque han sido dados a 
Jesús. Ellos son escogidos del mundo para 
estar en servicio al mundo para su salvación. 
Esta salvación se ha cumplido en Jesús porque 
Jesús ha revelado al Padre al mundo, pero los 
discípulos serán enviados por Jesús para hacer 
que el Padre y Jesús conozcan al mundo. La 
oración de Jesús es para la obra de los 
discípulos en el mundo. 



 

Natural Family Planning 
Information Night 
God has created marriage, a holy union, to 
mirror His supreme love on earth. At the heart 
of their married love is the total gift of self 
that husband and wife freely offer to each 
other. Because of their sexual difference, 
ƘǳǎōŀƴŘ ŀƴŘ ǿƛŦŜ Ŏŀƴ ǘǊǳƭȅ ōŜŎƻƳŜ άƻƴŜ 
ŦƭŜǎƘΦέ ¢ƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ōƻŘƛŜǎΣ 
their sexual union recalls their vows: giving 
themselves to one another in love that is total, 
faithful, and life-giving. This call to love is to 
follow Christ himself, who handed himself 
totally over for his bride, the Church. Spouses 
imitate him by giving the entirety of 
themselves to one another, including the gift 
of their fertility and their openness to new 
life. Natural Family Planning methods are 
scientifically proven approaches to help a 
couple postpone or achieve pregnancy in a 
way that preserves the true, complete self-gift 
between husband and wife, the kind of love 
that brings real, lasting joy and peace. When 
ǿŜ ŜƳōǊŀŎŜ DƻŘΩǎ Ǉƭŀƴ ŦƻǊ ƘǳƳŀƴ ǎŜȄǳŀƭƛǘȅ 
and marriage and follow Jesus, we invite the 
Holy Spirit into our lives in a powerful way. To 
learn more, or to hear questions others have 
asked, please come to an informational 
session given by the Coordinator of Natural 
Family Planning for the Family Life Office, Jill 
Cherrey on Wednesday May 24, 2017 from 
7:30pm to 9:00pm - Location:  Saint Cassian 
Church, 187 Bellevue Ave., Upper Montclair, 
NJ 07043 - Contact: Jill Cherrey at 
jillc@joyfilledmarriagenj.org or 973-497-4325 

Taller ς martes, 13 de junio de 
2017 

 

MARIAN PILGRIMAGE ς  
/ŜƭŜōǊŀǘŜ C!¢La!Ωǎ млл ¸9!w{ 

*SPAIN * FRANCE * PORTUGAL 12 Days AUG 
4-15, 2017. BARCELONA MONSERRAT 
LOURDES  SANTIAGO DE COMPOSTELA  
ZARAGOZA MADRID LISBON SANTAREM  
FATIMA. Daily Mass, Fr Roy Quesea, Tour 
Chaplain. Land Tour $2,640. W/ RT Airfare 
$3,340 + Taxes from Newark. 4 Star Hotels, 
Breakfasts/Dinner, Deluxe Motor coach, 
Transfers. Please Call JULIET BANAAG HOBSON 
732-439-2835 

Archdiocesan - Celebremos El 
Amor En La Familia

 

 

 
THE PROCESS OF DISCERNMENT 
 

When a man first feels like he might be called 
to the priesthood, there might be uncertainty 
on what to do with that initial feeling. The 
steps below can help you take a step into 
discernment. It is important to take this 
process seriously and at a good pace. 
 

1. Take your time. 
2. Pray and listen. 
3. Frequent the Sacraments. 
4. Seek Spiritual Direction with a priest whom 
you look up to and trust.  
5. Read about the priesthood, especially 
diocesan priesthood.  
6. Get Involved with your parish.  
7. Contact your Local Vocation Director. 

Mass Time Change 
Starting Sunday July 2, 2017 our Saturday 
6:30pm Spanish Mass will be moving to a new 
time, Sunday at 7pm. 

Queridos hermanos, apartir del domingo 2 de 
Julio, la misa en espanol Será celebrada todos 
los Domingas a la, 7pm en nuestra parroquia. 

Pictures of family, friends and parishioners at 
Father Hermes Birthday Party May 21, 2017 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 


